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Kortrijk den 28sten Dec. 1892

Zeer [eerweerde] Heer & vriend,

Hierbij zende ik u een oud stuk,1  dat u mogelijk behagen zal; ik voege daarbij mijne beste wenschen voor het

aanstaande nieuwjaar!

Mijn macht van biechte hooren te Meenen en spreekt maar voor ‘t geval dat Joufvr. Van Ackere zou berecht

worden. Zij en is nog niet berecht. Dat gij wildet zoo goed zijn van macht te vragen voor gezeide biechte te

Meenen te hooren als ik daartoe van Joufvr. Van Ackere verzocht worde.2

Ik hebbe naar Mr Soenens geschreven.3

Ik heb mijne oude brieven etc. doorzocht4  en gevonden dat ik [onderpastoor] geworden ben op S. Walburge den

11n Oct. 1865. Ik ben naar Brugge gezonden op ‘t einde van ‘t schooljaar 1860. Ik heb brieven van Mr Algar uit

Rousselaere van April 1861 voorwaards; hij spreekt daarin

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

van zijn 6 maanden verblijf5  met mij en Dr Desplentere in Sir John Suttons Engelsch collegie te Brugge. Binnen

die zes maanden sliep ik in ‘t collegie, een huis gaande van de Biscayer plaatse naar de Kiekenmart,6  al de rechtere

hand.

......
1 In de antwoordbrief van Ernest Rembry van 30/12/1892 is er sprake van een afschrift van een brief van de karthuizer Petrus

Vanden Bossche.

2 Guido Gezelle kreeg uitzonderlijk bisschoppelijke toestemming om als biechtvader op te treden van Adeline Van Ackere te

Menen, dus buiten zijn parochie. Ze overleed op 17 april 1893 op 34-jarige leeftijd na een langdurige ziekte. Hiervan is echter geen

vermelding in de Acta Episcopalis (Bisschoppelijk Archief Brugge).

3 Gezelle belegde zijn spaargeld via Ernest Rembry en Joseph Soenens. (C. Verstraeten, De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest

Rembry 1872-1899. Gent: Cultureel Documentatiecentrum Rijksuniversiteit, 1987, p.264-265).

4 Het Engels Seminarie was gelegen op Sint-Gillis. Op 4 augustus 1892 had Ernest Rembry Gezelles nota’s opgevraagd voor zijn boek

De bekende Pastors van Sint Gillis te Brugge. Daarin wordt een hoofdstuk gewijd aan de instelling. (p.629-639, 642-647). Op p.635-636

vinden we de informatie over Gezelle terug.

5 Het Engels College heeft slechts zes maanden bestaan van oktober 1860 tot april 1861.
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Ik heb de Engelsche seminaristen weten wonen neens de smesse van Mr Rooms, noordwaards als men van

‘t Seminarie over de Duinebrugge gaat. Twee drie dagen eer ik daar toekwam waren al de seminaristen, 6 op

8 engelsche, met hunnen Vice-rector Dr Leadbitter, s nachts, omtrent den 1h thuis gekomen uit stad en door

de venster van dat huis binnengerocht. Het verhuizen moet op ‘t einde van die 6 maanden zijn; ik woonde dan

beneden in ‘t huis neens schipperscapelle, seminariewaards.

Kan ik uit oude brieven meer vernemen, ik schrijve wederom. Wilt gij Algars brieven lezen, ik zal ze u zenden.

Dr Desplentere te

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

Salford heeft misschien iets aangetekend; Pastoor Blaere, eertijds [onderpastoor] Sweveghem, nu Pastoor te

….?7  was, met nog een oudere Vlaming, leerling in dat ongelukkig Engelsch collegie; hij weet er misschien

nog van te spreken. Deken Verraes, te Thielt, weet geheel de geschiedenisse van den Exodus van de Engelsche

leerlingen, voor dewelke Mgr. Boone te Rousselaere betaalde, benevens hunnen Engelschen professor J.C. Algar,

van Rousselaere naar Brugge.

Ben, met allen eerbied en dank,

uw zeer toegenegen

Guido Gezelle

......
6 Vroegere benaming van het Sint-Jansplein.

7 Pastoor Justin Blaere was op 11/03/1891 overgeplaatst naar Lapscheure.
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Samenvatting "macht van biecht" voor de berechting van Jufvr. Van Ackere; Gezelle heeft geschreven

naar Mr. Soenens; geadresseerde wil informatie over het Engels College; Gezelle heeft

zijn oude brieven doorzocht en daarin vond hij: werd onderpastoor in Sint-Walburga

11/10/1865; hij is naar Brugge gezonden op 't einde van schooljaar 1860; hij heeft

brieven van Mr. Algar uit Roesselare vanaf 04/1860 waarin hij spreekt over zijn 6

maanden verblijf met Gezelle en Dr. De Splenter in het "John Suttons Engelsch Collegie

te Brugge"; schrijft verder over de verblijfplaats van de Engelse seminaristen in Brugge;

Gezelle woonde beneden in 't huis naast "Schippers Capelle"; vraagt of de geadresseerde

de brieven van Algar wil lezen; geadresseerde kan meer informatie halen bij Bruno De

Splenter (Salford), Justin Blaere en Deken Verraes (Tielt)

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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